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Bellotti Ezio è una realtà capace di offrire arredamenti eseguiti ad opera d’arte 

dal progetto alla realizzazione finale seguendo quell modus operandi che da 

oltre ottant’anni ci contraddistingue. La nostra esperienza ci ha permesso di 

realizzare prestigiosi lavori in tutto il mondo capaci di garantire il lusso più 

assoluto con la massima soddisfazione da parte dei clienti. 

L’azienda Bellotti Ezio partendo da un primo breefing è in grado di dare vita ad 

un concept di spazio e con la collaborazione di uno staff tecnico interno può 

fornire ogni genere di proposta progettuale, alla quale fa seguito la stesura 

di un preventivo dettagliato che comprende il coordinamento dei lavori, i 

sopraluoghi, la direzione artistica e il test finale dopo la messa in opera.

Bellotti Ezio is a company able to offer furnishings made as a work of art 

from the project to the final realization following that modus operandi that has 

distinguished us for over eighty years. Our experience has allowed us to create 

prestigious works all over the world which guarantee the most absolute luxury 

with maximum customer’s satisfaction.

The Bellotti Ezio company starting from the first meeting is able to generate 

a space concept and with a collaboration of our internal technical staff can 

provide every kind of project proposal, which is followed by detailed quote that 

include services as coordination of the works, site inspections, artistic direction 

and the final test after the installation.
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Questa splendida Villa mette in evidenza le nostre potenzialità progettuali, 

produttive e di allestimento grazie al nostro staff tecnico in grado di gestire 

autonomamente ogni fase di realizzazione. Oltre 1200 mq di boiserie disposti 

su tre livelli, cucina, mobili per la zona giorno e la notte, porte per interni, 

controsoffitti, bagni, cabine armadio e tendaggi, raccontano l’arte e la passione 

per gli arredi esclusivi di Bellotti Ezio. Ogni aspetto viene curato nel dettaglio 

fino al piccolo particolare, creando così, ambienti unici e personalizzati sulla 

base delle esigenze di ogni singolo cliente e garantendo risultati estremamente 

raffinati e sempre attuali. Ogni nostra realizzazione è costruita artigianalmente 

ed è legata ad una capacità sartoriale Made in Italy. 

Cortesia, professionalità ed esperienza sono le nostre competenze proposti in 

ogni progetto, che contraddistinguono il prestigio della Bellotti Ezio nel mondo 

ed i risultati si possono facilmente riscontrare in tutti gli ambienti da noi realizzati.

This splendid Villa highlights our potential in contract design, in production 

and in installation, thanks to our technical staff able to autonomously manage 

each phase of realisation. Over 1200 square meters of boiserie disposed on 

three levels, kitchen, furniture for the living and sleeping area, internal doors, 

false ceilings, bathrooms, walk-in closets and curtains, demonstrate art and 

passion for the exclusive furnishings of Bellotti Ezio. Everything is supervised 

with attention to the smallest detail, thus creating unique and personalized 

environments based on the needs of each individual customer, guaranteeing 

extremely refined and always actual results. Each of our single realization is 

handcrafted and is linked to a sartorial ability of Made in Italy.

Courtesy, professionalism and experience are our skills proposed in every 

project, which distinguish the prestige of Bellotti Ezio in the world and the 

results can be easily acknowledged in all the environments we have created.

Questa splendida Villa mette in evidenza le nostre potenzialità progettuali, 

produttive e di allestimento grazie al nostro staff tecnico in grado di gestire 
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HALL

La zona ingresso assume un ruolo di rilevante importanza 

essendo il primo ambiente che si presenta agli ospiti della casa 

e che merita attenzione e cura nei minimi particolari. Gli ottimi 

materiali utilizzati, sono sempre di prima scelta, combinati e 

lavorati in armonia con lo spazio architettonico e perfettamente 

inseriti nel contesto circostante.

The entrance has a role of considerable importance being 

the first space that presents itself to the guests of the house, 

therefore it deserves attention and care in the smallest details. 

The used materials are always of high quality, combined and 

worked in harmony with the architectural space and perfectly 

inserted in the surrounding context.

HALL
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LIVING ROOM

La progettazione di un arredo si basa sulla ricerca del bello e 

dell’esclusività attraverso la scelta dei materiali, forme sinuose, linee 

coerenti, finiture ricercate. La boiserie laccata si integra perfettamente 

con le porte per dare vita ad una composizione di estrema eleganza. 

Tutto studiato nei minimi dettagli.

The design of the furnishing is based on the research of beauty and 

exclusivity through the choice of materials, sinuous shapes, coherent 

lines, refined finishes. The lacquered boiserie integrates perfectly with 

the doors to create a composition of extreme elegance. Everything is 

carefully studied in minimum detail.

LIVING ROOM

2322



LIVING ROOMLIVING ROOM
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LIVING ROOMLIVING ROOM
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LIVING ROOMLIVING ROOM
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DINING ROOM

Le sale da pranzo Bellotti Ezio sono realizzate con una 

particolare cura delle finiture e al dettaglio. Grazie alla nostra 

consolidata esperienza, le nostre collezioni classiche si 

inseriscono elegantemente nelle case dei nostri clienti, 

sfruttando al meglio tutti gli spazi per creare un ambiente 

pratico e funzionale.

The Bellotti Ezio dining rooms are made with particular care to 

the finishes and details. Thanks to our solid experience, our 

classic collections embellish our customer’s homes, using all 

spaces to create practical and functional environment.
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DINING ROOMDINING ROOM
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DINING ROOMDINING ROOM
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DINING ROOMDINING ROOM
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DINING ROOMDINING ROOM
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DINING ROOMDINING ROOM
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KITCHENKITCHEN

Lo spazio cucina è progettato per garantire libertà di movimento e la 

massima funzionalità, sempre nel rispetto dello stile classico scelto per il 

progetto. La boiserie lascia spazio a decorazioni e rilievi che aumentano 

il fascino delle pareti. L’attrezzatura interna è studiata proponendo 

soluzioni innovative e tecnologicamente al top, attraverso una ricerca 

attenta e continuamente aggiornata.

The kitchen space is designed to ensure freedom of movement and 

maximum functionality, always respecting the classic style chosen for 

the project. The boiserie leaves space for decorations and reliefs which 

increase the charm of the walls. The internal equipment is always studied 

with innovative and top technological solutions, through careful and 

continuously updated research.
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KITCHENKITCHEN
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KITCHENKITCHEN
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KITCHENKITCHEN
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KITCHENKITCHEN

60 61



62 63



FIRST FLOOR

Le boiserie e le porte Bellotti Ezio, rigorosamente Made in Italy, creano 

ambienti esclusivi, dove la massima personalizzazione è alla base 

dell’intero progetto. Le molteplici forme che i pannelli possono assumere, 

l’impiego dei vari tipi di legno, le numerose laccature e le decorazioni 

dipinte a mano o in foglia oro, offrono la possibilità di esprimere la nostra 

passione artigianale e di ottenere un risultato estetico di alto livello.

The Bellotti Ezio boiseries and doors, rigorously Made in Italy, contribute 

to the creation of exclusive environments, where maximum customization 

is the basis of the entire project. The multiple shapes that the panels can 

assume, the use of various types of wood, the numerous lacquers and 

decorations painted by hand or in gold leaf, offer the possibility to express 

our artisan passion and to obtain a high-level aesthetic result. 
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FIRST FLOOR

66 67



FIRST FLOORFIRST FLOOR
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BEDROOMBEDROOM

Un’atmosfera esclusiva per lo spazio notte è una questione di stile, il 

vostro, che noi possiamo interpretare e perfezionare fin nel dettaglio, 

trasformandolo in un’esperienza per tutti i sensi. Dalla scelta dei tessuti 

alle preziose finiture, ogni elemento è studiato e perfettamente inserito in 

questa splendida camera da letto.

An exclusive atmosphere for the night space is a matter of style, yours, 

which we can interpret and refine to the smallest detail, transforming it 

into an experience for all the senses. From the choice of fabrics to the 

precious finishes, every element is studied and perfectly inserted in this 

splendid bedroom.
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BEDROOMBEDROOM
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BEDROOMBEDROOM
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BEDROOMBEDROOM
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BATHROOMBATHROOM
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WALK-IN CLOSET

Uno spazio intimo, dove custodire gli oggetti personali del 

vivere quotidiano e dove si manifesta l’eccellenza nell’arte 

dell’arredo, che è il fine ultimo della nostra azienda. 

An intimate space, where to keep personal objects of 

everyday life and where excellence in the art of furniture is 

manifested, which is the ultimate goal of our company. 
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OFFICEOFFICE

Un progetto Bellotti Ezio è un viaggio attraverso l’eleganza dell’home 

office e le valenze culturali che lo contraddistinguono. Un percorso fatto 

di emozioni che si riconoscono nel vivere lo stile italiano, dove anche 

uno spazio di lavoro diventa rilassante e permette di dedicarsi con la 

massima comodità ad ogni tipo di attività senza mai perdere la piacevole 

sensazione di un ambiente familiare.

The project by Bellotti Ezio it’s a journey through the elegance of the 

home office and the cultural values that distinguish it. A path made of 

emotions that are recognized in living the Italian style, where even a work 

space becomes relaxing and allows you to devote yourself with maximum 

comfort to any type of activity without ever losing the pleasant feeling of a 

family environment.
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ELEVATOR

La massima attenzione viene da noi dedicata anche nel progetto di 

piccoli spazi, come un interno di ascensore, dove tutte le particolarità 

tecniche sono perfettamente inserite in un disegno capace di creare uno 

spazio che si rivela come una piccola elegante bomboniera.

The maximum attention is also dedicated by us to the design of small 

spaces, such as an elevator interior, where all the technical peculiarities 

are perfectly inserted in a design capable of creating a space that reveals 

itself as a small elegant favor.
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BEDROOMBEDROOM

La scelta delle finiture è di fondamentale importanza e in questo caso, 

il colore del legno è abbinato ad un laccato bianco che dona luminosità 

ad una zona notte perfettamente armonizzata, con i dettagli in oro che 

legano l’intero ambiente.

The choice of finishes is very important, and in this case, the colour of 

the wood is combined with a white lacquer that gives brightness to a 

perfectly harmonized sleeping area, with gold details that bind the entire 

environment.
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BEDROOMBEDROOM
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BATHROOMBATHROOM

Sfruttare al meglio gli spazi a disposizione è di fondamentale 

importanza ed anche un piccolo mobile bagno può diventare un 

gioiellino incastonato all’interno di un ambiente con il quale si integra 

perfettamente.

To maximize the use of the available spaces is of fundamental 

importance and even a small bathroom cabinet can become a jewel 

within an environment with which it integrates perfectly.
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Ogni ambiente è sempre pensato per valorizzare al massimo 

lo spazio a disposizione e spesso un dettaglio fa la differenza, 

cosi ad esempio uno specchio posizionato correttamente 

permette di dare profondità e ariosità anche agli spazi piu’ 

angusti, per questo nelle nostre scelte nulla è lasciato al caso.

Each room is always designed to make the most of the space 

available and often a detail makes the difference, so for 

example a mirror positioned correctly allows you to give depth 

and airiness even to the narrowest spaces, for this reason in 

our choices nothing is left to chance.

WALK-IN CLOSET

Ogni ambiente è sempre pensato per valorizzare al massimo 

lo spazio a disposizione e spesso un dettaglio fa la differenza, 

cosi ad esempio uno specchio posizionato correttamente 

permette di dare profondità e ariosità anche agli spazi piu’ 
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WALK-IN CLOSETWALK-IN CLOSET
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WALK-IN CLOSETWALK-IN CLOSET
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SECOND FLOORSECOND FLOOR

Fondamentale è riuscire a legare l’esistente, cioè pavimenti, gessi, 

balaustre in ferro battuto finemente lavorate, con i rivestimenti e le 

boiserie in legno che anche in ambienti di ampio respiro, sono sempre 

studiati dal disegno ai decori alla scelta dei colori e delle finiture che si 

sposano perfettamente.

It is essential to be able to link the existing, that is, floors, plasters, finely 

worked wrought iron balustrades, with wooden coverings and boiserie 

that even in wide-ranging environments, are always studied from the 

design to the decorations to the choice of colours and finishes that 

matches perfectly.
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BATHROOMBATHROOM
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WALK-IN CLOSETWALK-IN CLOSETWALK-IN CLOSET

Le nostre cabine armadio sposano perfettamente il gusto 

classico, con l’attenzione ad ogni dettaglio per poter fruire 

al meglio ogni spazio a disposizione, utilizzando le scelte 

tecnologiche piu’ aggiornate che il mercato propone e 

studiando soluzioni personalizzate quando necessario.

Our walk-in closets perfectly match the classic taste, with 

attention to every detail to get the best possible use of every 

available space, using the most up-to-date technological 

choices that the market offers and studying customized 

solutions when necessary.

WALK-IN CLOSET
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Senza eccezioni, ogni spazio della casa merita attenzione e cura: gli spazi 

del vivere quotidiano vengono arredati con spirito classico, restituendo 

un’atmosfera che valorizza gli oggetti tramutandoli in opere d’arte, perché ogni 

scelta è indizio della personalità di chi vi abita.

Without exception, every space in the house deserves attention and care: 

the spaces of everyday living are furnished with a classic spirit, restoring an 

atmosphere that enhances the objects by turning them into works of art, 

because every choice is an indication of the personality of those who live there.

BATHROOM
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BARBAR

Creare ambienti caldi accoglienti dove poter passare nel massimo 

comfort i momenti di spensieratezza, in famiglia o con gli amici, è 

alla base di ogni nostro progetto e la ricerca del bello viene sempre 

accompagnata alla massima attenzione per ogni dettaglio tecnico.

Creating warm welcoming environments where you can spend carefree 

moments in maximum comfort, with family or friends, is the basis of all 

our projects and the search for beauty is always accompanied by the 

utmost attention to every technical detail.
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BARBAR
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BILLIARD ROOMBILLIARD ROOM

Cosa c’è di meglio che passare qualche ora in perfetto relax, in 

compagnia di amici, in questa splendida sala biliardo, dove la preziosa 

boiserie completata da un bellissimo soffitto a cassettoni, contribuisce in 

modo efficace ad evidenziare l’eleganza e la classe assoluta.

What could be better than spending a few hours in perfect relaxation, in 

the company of friends, in this splendid billiard room, where the precious 

boiserie completed by a beautiful coffered ceiling, effectively contributes 

to highlight the elegance and absolute class.
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BILLIARD ROOMBILLIARD ROOM
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BILLIARD ROOMBILLIARD ROOM
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WINE CELLARWINE CELLAR

La più completa attrezzatura di una cantina vini, realizzata su misura, 

dichiara agli ospiti della degustazione tutta la passione del proprietario 

della casa per le collezioni dei vini d’annata ed il suo ruolo d’intenditore 

delle più prestigiose case vinicole del mondo.

The most complete equipment of a wine cellar, custom made, 

declares to the guests of the degustation all the passion of the owner 

of the house for the collections of vintage wines and his role as a 

connoisseur of the most prestigious wineries in the world.
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WINE CELLARWINE CELLAR
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Spesso le soluzioni migliori si presentano sotto forma di 

contrasto, come in questo mobile bagno dove la sua elegante 

finitura in noce assieme al colore del legno si contrappone 

all’impatto brillante e luminoso del prezioso mosaico in oro delle 

pareti, creando un mix dalle indubbie valenze estetiche.

Often the best solutions are presented in the form of contrast, 

as in this bathroom cabinet where its elegant walnut finish 

together with the colour of the wood contrasts with the shining 

and luminous impact of the precious gold mosaic of the walls, 

creating a mix of undoubted aesthetic values.

BATHROOM
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DISPLAY CASE

La casa come palcoscenico del nostro privato, suscita emozioni e 

passioni; lo stile classico non è dimenticato ma valorizzato, l’arte della 

funzionalità unita all’eleganza è un gioco sottile che solo alcuni arredi 

sanno creare.

The house as the stage of our private, arouses emotions and passions; 

the classic style is not forgotten but enhanced, the art of functionality 

combined with elegance is a subtle game that only some furnishings can 

create.
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DISPLAY CASEDISPLAY CASE
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DISPLAY CASEDISPLAY CASE

Ogni nostro progetto d’arredo prima 
della finitura viene montato e controllato 
attentamente dal nostro personale 
altamente specializzato; l’intero ciclo 
di produzione si svolge all’interno della 
nostra azienda, permettendoci di avere 
il controllo diretto della produzione in 
tutte le fasi.

Each our furnishing project is 
assembled before finishing process 
and carefully checked by our highly 
specialized staff; the entire production 
cycle carried out within our company, 
allowing us to have direct control of 
production in all the phases.

160 161



162 163



BELLOTTI EZIO ARREDAMENTI s.r.l
Via Milano ang. Via B. Buozzi

22060 Cabiate (Co) - Italy
www.bellotti.it 

bellotti@bellotti.it

164



BILLIARD ROOMBILLIARD ROOM

142 143


